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DISTINTOS

SOMOS
IGUALES Y

YET THE
SAME

WE ARE
DIFFERENT

 Michelle Koryzma & Romina Sandrock



If you look into the universe,
among thousands of distinct 
planets and stars…
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Si miras dentro del universo,
donde existen miles de planetas
y estrellas distintas...



Encontrarás la Tierra,
que es nuestra gran casa.

You will find Earth,
our great home.
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Si buscas dentro de nuestra gran casa,
donde hay desiertos, mares, bosques,
montañas y campos...

If you look into our great home,
surrounded by deserts, oceans, forests, 
mountains and fields…
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Encontrarás territorios,
donde se han construido
muchas casitas.

You will find lands,
where many houses have 
been built.
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Si miras dentro de cada casita, 
hechas con materiales diferentes 
como barro, cal, madera o pajita...

If you look into each little house,
built with different materials,
like clay, lime, wood or straw…
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...ladrillo, bambú,
cemento o estalactitas...

…bricks, bamboo,
cement or stalactites…
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Verás un hogar,
creado por personas
que lo habitan.

You will find a home,
put together by the 
people who live there.
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...Si miras dentro de cada persona, 
alta, baja, delgada o rellenita...

If you look into each person,
be they tall, short, thin,
or plump…
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...Tenga piel morena,
blanca, café o amarilla...

.…dark skinned, white, 
brown or yellow…
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Descubrirás que todos tienen
un corazón, que es exactamente
como el tuyo.

You will discover that they all
have a heart, just like the one
you have.
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Si miras dentro de tu 
corazón, sabrás lo que 
todos necesitan...

If you look deep into your 
heart, you will know what 
we all need…
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Que mientras vivan en esta
gran casa llamada Tierra,
vengan de cualquier lugar
en el mundo, sean amados
tal y como son.

That while we live in this
great home called Earth,
and what ever place we come 
from, we all want to be loved 
just the way we are.
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